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Paccmampusaemces sasnenue nexcuxo-cunmarxcudecxotul koopounayuu (JICK) 6 kauecmase
MeXanHusmMa co30anus A3bIKOBbIX MoOeiel (8 uacmHocmu, Mooenu y0oCcmosepumensHo-
B0NPOCUMENLHOU KOHCIMPYKYUL), KOMOpble 8bICMYNAom Kax opma guxcayuu muviciu,
c80€20 poda MbicaumenbHolll wabnon. Ananus deucmeus mexanusma JICK onpedensiemcs
UHMESPATLHBIM NPEOCMABIeHUeM U UCNONb30BAHUEM 3HAHUL, NPeONnoaazaiouuM Heo3-
MOIACHOCb pa30eNeHUsi CEMAHMUKY U NPazsMamuKy. 3HayeHue KOHCMPYKYul, CO30AHHOU
nocpedcmeom Oeticmeusi mexanuzma JICK, ecmv KonyenmyanbHoe nocmpoetue, 3a0aro-
ujee coommeceHue A3bIK0GOl eOUHUYbL C OCLICMEUMENIbHOCTIBIO.

Knrwuegvle cnosa: nexcuxo-cunmaxcuueckas KOOp()quUM}Z, memapenpe3eHmayusl, yOO-
CcmoeepumelbHO-60npocumelbHasl KOHCMpYKyus, ymo3aKkiodernue, npedukambz MHEHUAL.

B HacTosAmMI MOMEHT B JJMHIBUCTUKE OOLICTIPUHSATHIM SIBISETCS MO/-
XOJI K SI3bIKY HE TOJIBKO KaK K CPEJCTBY (PMKCAIIUU PE3YJIbTATOB MO3HAHUS
MHUpa, HO M KaK K MHCTPYMEHTY IIO3HaHUs, CPEICTBY KOJUPOBaHUS pe-
(beKCcuu HOCHUTENS SI3bIKa OTHOCHUTEIBHO MPOLECCyalbHOW CTOPOHBI IMO-
3HaHuA [1, 2]. A3k oTpaxkaeT peduieKCUBHBIE MTPOLECCHl M PUKCUPYET UX
pe3ynbTaT NpU MOMOIIM OMNPEIENIEHHBIX CTPYKTYp. TepMUHOIOTHYECKH
3TH CTPYKTYpPbl 0003HAaYaIOTCs KaK JTUHTBUCTHYECKHE METapenpe3eHTalluu
[3, 4]. [IpoTroTunuyeckuit popmar JMHIBUCTHUECKUX METapernpe3eHTaluil
IIPEJICTABICH CJIOXXHOIOAUYMHEHHBIM NPEUIOKEHUEM C NPUAATOYHBIM
U3BSCHUTENBHBIM (B PYCCKOM SI3bIKE BBOJMMBIM COIO30M Y710, B aHIJIMM-
ckoM — that). FIMeHHO Takoe Mpe/UIoKeHUE SIBIISETCS pe3yIbTaToOM Jei-
CTBHSI JIeKCHKO-cuHTaKcuueckoil koopaunaiuu (JICK), cyte cemaHTHye-
CKOM (DyHKIIMHM KOTOPOW COCTOHUT B TOM, UTO «(pparMeHT AeHCTBUTEIBHOCTH
MIPEJICTAeT HE HETOCPEICTBEHHO, a KaK Pe3yJbTaT AESATEIbHOCTH (MBICIH-
TeJIbHOU, YYBCTBEHHOM, BOJIEBOH U T. I1.) Kakoro-mubo cyonekra» [5]. Ca-
Mo HazBanue sBieHus (JICK) amemnmmpyeT K pacCMOTpEHHIO €ro Ha
YPOBHE KOMMYHHKAaTUBHO-KOHCTPYKTUBHOI'O CHUHTaKCHUCA, HO, 110 CYyTH, Ha
YPOBHE KOHKPETHOTO BBICKA3bIBAHUS ATO SIBICHHUE (PUKCUPYET pe3yJbTaT
MBICIIMTEIBHOTO JIEHCTBHS, OTPaXEHHUE HE TOJILKO o0pa3a Mupa, HO,
MpeXae Bcero, oopaza CyObEKTa pedH, MOCKOJbKY (aKThl U COOBITHS
«IPOMYCKAIOTCSA» UYepe3 UyBCTBA U MBICIH CyOBEKTa. DTO ONpenessier
IIPAaBOMEPHOCTh HCIIOJIb30BAHUS MPU aHAIM3€ BbICKA3bIBAaHUI KOMILIEKCA
IIPUEMOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PsAJla JMHIBUCTUUECKUX HAIIPABJICHUN: KO-
THUTUBHOM JIMHIBUCTHUKH, IPAarMaJIMHIBUCTUKH, TUCKYpPC-aHAIN3A.
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Cytp JICK mpenomnpeznenser MEXaHHW3M MOJENIEH MO TUILY: 3HAMb,
umo...; ckazams, 6yOmo... 1 MHOTUX JPYTUX, 3HAYUTENbHAs YaCTh KOTO-
PBIX IIpECTaBIEHA B JEKCUKO-CUHTAKCUUECKOM CJIOBApE PYCCKOIO SI3bIKa,
CO37aHHOM TI0JT pyKoBoicTBOM Tipodeccopa C.I'. Mnbenko [5].

BrickasbiBanus, mocrpoennsle no moaenu JICK, moryT nelcTBoBaTh
10 THUITYy yJAOCTOBEPHUTEIHHO-BONPOCHUTENBbHBIX KOHCTpYKIUi (YBK). Cu-
Tyaluo, KOTOpasi peaju3yercsi ¢ HOMOIIbIO BbICKa3bIBaHUIL, TIOCTPOEHHBIX
o mozaensaM Y BK, MOKHO TIpecTaBUTh CISAYIOMHUM 00pa3oM: «y A B Co-
3HaHUU UMEET MECTO p» (p — pe3yJbpTaT YMO3AKIIIOUEHUs, HHTEPIIpETa-
LMY CUTYyalluu B BUJIE MPOIMO3UIINN), IeTb A KaK CyObeKTa peuu MOIyYuTh
MOATBEPKJeHUE p. JIOCTHIKEHUE LIEIHN PeaTInu3yeTcs B IOCTPOCHUH BbICKA-
3bIBAHUS MO TUITY: THI (Bbl) CUMTAEIIb (AyMaellb, [oJIaraelib, HaJeelbes),
4TO p. YMO3aK/IIOUEHUE KaK MBICIMTEIbHAS ONEpallls YHUBEPCAIbHO, U
CUTYyallMI0 MOXHO TPEACTaBUTh CPEACTBAMH AHIJIMICKOTO S3bIKa: you
think (mean, say, see etc.). C MOMOIIbI0O TPHUBEICHHBIX MPEIUKATOB,
TPAIULIMOHHO PacCMaTPUBAEMbBIX KaK MPEAUKAaThl MHEHUS, YMCTBEHHOM Jies-
TEIbHOCTHU, UHTEHCUOHAJIbHBIC WU SMTUCTEMUYECKHE, TPOUCXOIUT YIIpaBe-
HUe npono3unuei. [lepeuncienHple AMUCTEMUYECKUE TIIarobl-peanKa-
ThI O0JIAZAIOT O0S3aTENbHOW BAJICHTHOCTBIO — OTKPBIBAIOT MECTO IS
MpeArKaTHOTO akTaHTa. Takum oOpasom, JICK mpencraBiser sS3bIKOBYIO
KOHIIETITYaJIU3allUI0 IBYX KOTHUTUBHBIX CUTYallUi, TP KOTOPOU orpee-
JIEHHOE MPOIO3UIIMOHATIFHOE COJAEpKAHHUE TPEACTABISACTCS KaK OOBEKT
MHEHHsI (B CiIy4ae C BBICKAa3bIBAaHUSIMU, IMOCTPOCHHBIMU IO MOJEISAM
VYBK) u cunkpeTHuHO (IIOCPEACTBOM MEHTaJIbHOIO MpeauKaTa B MPOIO-
3ULIMH, TPEJCTABICHHON CTPYKTYpOH IJIaBHOTO NMPEMJIOKEHHUS) peaau3y-
€TCsl SMOIIMOHATBHOE OTHOIIIEHUE, OIIEHKA, YTO JEMOHCTPUPYETCS aHaH-
30M SA3BIKOBOTO MaTepHalia B IpUMepax HIKE.

HeusmeHHbIM ocTaeTrcst TOT PakT, 4To, IO MHEHHUIO aBTOpa TEPMHUHA U
uccnenoatens spienust JICK B pycckom sizbike C.I'. Mnbenko, moaenu
JICK B Buie KOHKPETHBIX MPEJIOKEHUN BCETJa MPOSBIISAIOT aHTPOIOIEH-
TpuuecKyto 100aBKy. Bricka3piBanus, nocrpoeHHsie mo moaenu Y BK, pe-
anuzyromue mexanusM JICK, MKOHHYeCKH COOTHOCATCS C MepeaaBacMbIM
KOTHUTUBHBIM COJIEP’)KaHUEM, OTpa)kass WHTEHCHOHAJIbHBIE MEHTAJIbHBIC
COCTOSIHUS, 0OBEKTOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS MHBIE MEHTAJbHbIEC PEIpe3eH-
tauuu. Takue monenu JICK, kak nonacams, umo; cuumams, umo; Oy-
Mamv, 4mo; HAOesmbCs, 4mo; JHcalems, Ymo; B aHTIUICKOM S3bIKE —
think, that, mean, that; see, that, — (QpUKCUPYIOT KOTHUTHUBHBIE COCTOSHUS
cyOBbeKTa KaKk OTHOILIEHHE K YK€ CYLIECTBYIOIIMM B €r0 CO3HAHUU MEH-
TaJbHBIM pernpe3eHTauusM. llepeuucieHHble TJaroiipl, peanu3yroume
(YHKIHMIO MPEIUKATOB IMPOIMO3UIIMOHAIEHOTO OTHOIIEHUSI, MOTUBHPYIOT
CBOUM JIEKCMUECKUM 3HAUYE€HHEM (BBICKA3bIBAHUE MPEAINOIO0KEHUS, MHE-
HUS, YMO3aKJIIOYEHHUsI) BO3MOKHOCTh OTHECEHMsI TOW WJIM WHOHN Tpuia-
TOYHON YacTU. DTHU TJIAroyibl OTHOCSTCS K JIGKCHKO-OOYCIOBIMBAIOIINM
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KOHTakTHBIM ciioBaMm. Cema mepenaund WHGOPMAIUU TPUBHOCUTCS COMO-
30M. B anrnuiickom si3bIke 4acto HabmogaeTcs omylleHue corosa that, u
MoI00HOE COCMHEHUE MPEATIOKECHUN B YCIIOBUSX CIIOXKHOTO TPEIONKE-
HUSl HOCUT Ha3BaHUE aCUHJIETUYECKOTO, MK OECCOI03HOTO.

B npenenax ciioKHOMOJYMHEHHOTO TTPEAIOKECHUS, TIPEICTABIISIONIETO
BbICKa3biBaHue mo monenu YBK, HaOmiomaercs siBieHHE JEKCHYECKOM
CHEeIUaIN3allMi B CBA3U C CY>XCHHUEM WM PACIIUPEHUEM JIEKCHUYECKOTrO
3HAaYeHUS] KOHTAaKTHOTO clioBa. Tak, mpu aHanu3e BbICKAa3bIBAHUMN, TOCTPO-
eHHbIx no mozensiM YBK, opranuzosannsix ¢ momonisio JICK ¢ kKoHTaKT-
HBIM TJIaroJIOM O0ymams, HaOJI0aeM PeryJsipHYyI0 peanu3aluio npuoope-
TaeMOTO 3HAYCHUS «CUUTATh, MOJIATATh, MPEIONAraTh» Kak B PYCCKOM,
TaKk U B aHIVIMHCKOM si3bIkax. DakT ocyiecTBiIeHUs pedieKCul Ha Tpe-
MEeT KOTHUTHUBHOTO COCTOSIHUSL UY>KOTO CO3HAHUS OINpEesieT BHIOOp JIeK-
CUKO-CUHTAaKCUYECKUX S3BbIKOBBIX CPEICTB M OOJMTaTOPHO aKTyaTUu3UpyeT
CTaTUYECKOE 3HAUYEHHE MHEHHUS Yy TJarojla oymams, 4TO B aHTIUHUCKOM
S3bIKE OINpeAeNsieT U rpaMMaTHYECKOe 3HaYeHHE ITOTO Ii1arojia — HeBO3-
MOKHOCTh pean3aliy MpoIecCyalbHOCTH.

Tor Oymaewn, umo s ymo-mo u3 ceos kopuy? (I'. lllepbakoBa «Ak-
TpUCa U MUJIHUITMOHEPY) [6].

So you think that Lizzy needs more attention? To eCcTb Tbl AyMaelllb, YTO
JIu3u nyxnaercs B 6onbimem Baumannu? (M. Cole «The Ladykiller») [7].

You think that would be a good idea, Chen? Twl nymaenb, 3To OblIa
o1 xopomasi uaes, Yen? (D. Wingrove «Chung Kuo: The white
mountainy) [7].

JlroObombITHO HAOMIOACHHE 3a MPUOOPETEHHWEM SIUCTEMHUYECKHX
CBOWCTB Yy TaKHX IJIarojioB, KaK dcanems, Hadesamvcs (B pyCCKOM sI3bIKE)
MIPH BBIMOJHEHUU (DYHKIIMKA KOHTAKTHOTO CJIOBA B OPraHMU3AIMH BHICKA3bI-
Banus no moaenu YBK nocpenctsom mexanusma JICK. C.I'. UnbeHko Tak
KOMMEHTHPYET MOTEHIIHAIBHYIO0 BO3MOXHOCTh CJIOBa BBICTYINATh B Kaye-
CTBE KOHTAKTHOTO: «HEMPEMEHHBIM YCIOBHEM, BIUSIOUIMM HAa BO3MOX-
HOCTh UMETh MpH ce0e MPUIATOYHBIC YaCTU C U3BSICHUTEIBHBIMH COIO3a-
MU, SIBJIIETCS 3HAUeHHE cioBa. He ciydaiiHo, HampuMep, 4TO CTOUT TOMY
WIH WHOMY CIJIOBY C JIFOOBIM TNEpBOHAYAIBHBIM 3HAYEHHEM MPUOOPECTH
HOBOE 3HAYCHHUE, YKJIaJbIBaloIIeecs MO CBOeH oOIIeil ceMaHTHKE B HYX-
HYI0 CEMaHTHYECKYI0 TPYMIly, KaK JaHHOE CIIOBO MPHOOPETaET BO3MOXK-
HOCTb MIPUCOEAMHATH K ceOe MPHUIATOYHYI0 YaCTh C H3BSICHUTEIbHBIMU
cotozamm» [5]. IlpuBenem npumep: «7o1 6eob, Januxwap, packaueaeuivbcsa? —
A kak, y-amo, packati-eati-eaewnvca? — Hy, mul ocaneewv, umo max no-
ayuunocy nexopowo?» (JI.A. Kaccunb «bynbre rorossl, Baie Boicoue-
ctBo!») [6]. B mmanoruueckoM OTpBIBKE MPEJICTABIICHBI JBA BHICKA3bIBa-
HUsI, TOCTpoeHHbIe I0 MozessaM Y BK, Bropoe — Hy, mut orcaneewsv, umo
MmaK NonyyuioChL Hexopouio? — JIEMOHCTPUPYET KOHTEKCTyallbHOE pac-
HIMpeHre 3HaueHus riaroina scarems. B yenousix JICK npu peanuzanuu
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3HavyeHus1 YBK (3anmpoc moaTBepkaeHUs MHEHHSI) U C YYETOM JUAAKTHYe-
CKOW 11eu — OOBSICHEHHE 3HA4YCHHUs TIJarojla packausamscsi — TIAroi
Jrcanems MOXKET TOJyYUTh CIeIylollee TOJKOBAaHUE: MMETh HEraTHBHOE
OTHOLIEHHE K IMpeaMeTy/o0BbekTy moja BompocoM. IloaTBepkaeHuem
JOMUHHPOBAHUS NPU aKTyaJdM3allMd 3HAYEHUs Tjarojla Jcanems CEMBI
MOJIaraHMUsl CIY>KUT COXpPaHEHUE 3HAUYEHUS BBICKA3bIBAHMS INPH 3aMEHE
CIIOBO(OPMEI drcaneeuty Ha cuyumaews: Hy, mel cuumaewts, umo max no-
JYUULOCH HEXOPOuo?

[TapanokcanbHO, HO IHpPH MCIONb30BAaHUM B KAa4ECTBE KOHTAKTHOI'O
CclIoBa B BbICKa3biBaHUM 10 Mozenu Y BK rmaron nadesamuvca npuodpetaer
MPOHUYHbIE KOHHOTALIMH, 3aKJIIOYAIOLIUECS B HAJIMYUU UCXOJHOIO IMpea-
MOJIOKEHHUS O TOM, YTO CHUTYallUsi, 10 MHEHHIO CYOBEKTa pedu, MPOTUBO-
10JIO’KHA TOM, HAa KOTOPYIO «HA/EETCs» aapecaT BbICKA3bIBAHUS:

— Heyoicenu mol Hadeeuibcs, umo mol ymHee ecex? Omo mul camoyee-
peH u dcuseub 6 mupasice, moui manenvkuti (C. FOpckuit «4epHoy) [6].

B aHrnmiickoM si3pIk€ MPUMEPOB C MCIOJb30BaHUEM SKBUBAJIEHTHBIX
10 3HAYEHHUIO IJIarojIoB B KAYECTBE KOHTAKTHOI'O CJIOBA B BHICKA3bIBAHUSX,
noctpoeHHbIX 1o moneinsiM YBK ¢ momompto JICK B mpeacraBieHHOM
BbIIIIE BUjE, HabOmromaercst MeHblie. OOBACHSACTCS 3TO HAJIMYUEM B aH-
IJINHACKOM $I3bIKE€ CUHTAKCUYECKUX ITOCTPOCHUN TOCPEACTBOM KOMIIPECCUU
MHPOpPMALIMK B BHUJE KOHCTPYKIMHA CO CBEPHYTHIMH CEHTCHIHMATbHBIMH
KOMIUIEMEHTaMH, WHOUHUTABAMHU ¥ NPEIUKATUBHHIMU HHOUHUTHBHBIMH,
repYHINATBHBIMU M TIPUYACTHBIMU 000POTaMH, B KOTOPBIX MPHHIIUI S3bI-
KOBOIl 3KOHOMHUM TPOCIIEKHUBAETCS B HEO(DOPMIEHHOCTU BKIIIOUEHHOU
npono3unuu. OfHaKko naxe mpu NoJo0HOM pa3HOOOpa3uu CPeACTB CHUH-
TaKCUYECKOT0 O(QOPMIICHHS BBICKA3bIBAHUN C IOJMIIPONIO3UTHUBHOMN ce-
MaHTHYECKON CTPYKTYpOH B TeX ciyyasix, Korjna HalOmomaercs opopmiie-
HUE TOBEPXHOCTHOM CTPYKTYyphl mocpeactBoM Mexanusma JICK B Buze
CIIIT ¢ mpumaTOYHBIM H3BSICHUTEIBHBIM, Y OTMEUYEHHBIX TJIarojoB, BBI-
CTYMAIOLIUX B KaYeCTBE KOHTAKTHOT'O CJOBA, MPOUCXOAMUT OKKa3HMOHANb-
Has aKTyaJlM3aIys CEMBI Mmojaranus (HaOI0JaeTcs TP TIEPEBOIe):

You hope that your children will do better? Trbl HageenbCs, YTO TBOU
netu noctynsat yume? (N. Bawden «Tortoise by candlelight») [7].

You believe that the King was murdered? Twl cunrtaenib, uro Kopomus
younu? (P.C. Doherty «Crown in darkness») [7].

JlanHble mpuMepsl elle pa3 0OHAPYKUBAIOT BaKHOCTh yueTa B3auMO-
00yCIIOBIEHHOCTH, CYIIECTBYIOLIEH MEXy 3HAaUEHHEM CJIOBa M €ro CHH-
TakCU4YeCKuM ymoTpebnaenueM. Takum obOpasom, sBienne JICK momamaer
B CUCTEMY SIBJIIEHUH, XapaKTepU3YIOIUX KOPPEIALMIO JIEKCUKH U CUHTAK-
cHuca, U NpPUBJIEKAeT MPUCTAIbHOE BHMMAaHHUE, MPEXKAE BCEro, B paMKax
JIEKCUYECKOM TpaMMaTHKH, KaK OJTHO M3 OCHOBHBIX SIBJICHUH, Yepe3 Mpu3-
My KOTOPOT'O MO>KHO /1aTh ONKCAHHE JIEKCUKHU B CIydae, KOrja B KauecTBe
CHCTEMO00Opa3yIoIero Npru3Haka UCIOJb3YIOTCA IpaMMaTHUeCKue (HOpMbI
U KaTETOpHH.
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N30bITOYHOCTD CPENICTB BBIPAKEHHS MHEHHS KakK KOTHUTHUBHOM
CTPYKTYpbl (YHKIMOHAJIBHO ompaBaaHa, u B mpenenax cxem JICK, wuc-
MOJB3YEMBIX JJIsI OPraHU3allMy BBICKA3bIBaHUM 1o MozaensM YBK,
HaAOMIOIAl0TC CUHOHUMUYECKUE PAIBI TJIarojJOB-NPEAUKATOB (KOHTAKT-
HBIX CJIOB) B PYCCKOM (B OOJbINIEH CTENEHH) W B AHTIHMICKOM S3bIKaX:
cuumamo, noiaeamv, OyMams, 8epumb, HAOesAMuvCs, Jicaiemsv;  think,
mean, believe, see. 1o muennio H.E. CynmumeHKo, «C TTOMOIIbIO BEIOOpa
TOTO WJIM MHOTO 4I€Ha CUHOHHMHUYECKOTO psifia BHIPAXKAIOTCS pa3iNyuHbIe
MHTEPECHI, CTAJIKUBAIOTCS LEHHOCTHBIC MPEANOYTEHUS, OCYIIECTBIISCTCS
yIpaBlieHUEe MOHUMaHueM ajpecata» [8]. Boibop rmaroma-mpenukara B
KayecTBE KOHTAKTHOro ciosa npu peanusauuu JICK B BbICKa3bIBaHUSX,
nmocTpoeHHbIX 1o 3Toil mMomenu YBK (Tel cuurtaemb/monaraenis/my-
Maelb, 4To X), MOXHO paccMaTpUBaTh KakK pe3yJbTaT JACHCTBUS KOTHU-
TUBHBIX CcTpaTeruii B mnoHumaHun A.M. IDIOTHMKOBOW: akTUBalMs H
¢mpTpanus nadopmaru, npopunupoBanue [9].

Ha mpumepe BbICKa3bIBaHMI OJHOM IICJICBOM HAMpPaBICHHOCTH (3a-
MPOC MOJTBEPKACHUS) OTUETIMBO MPOCMATPUBAETCS BO3MOXKHOCTh aHa-
JU3a TUIMA CHUHTAKCUYECKOH CTPYKTYpbl B 3aBUCHMOCTHU OT IJIaroJbHOM
cemanTuku. KoHlentyanbHOE CO/IepKaHUE BBICKA3BIBAHUM, TOCTPOEHHBIX
no mozaensiM YBK ¢ momombio Mmexanusma JICK, cBsizpiBaeTcs ¢ mporec-
COM MEHTAJIbHOTO KOHCTPYHUPOBAHUS aKTYaJIbHOI'O KOTHUTUBHOTO COCTOSI-
HUS CO3HAHMS apecara Auaiora Ha mpeaMeT 00CyKIACHUSI.

JIUTEPATYPA

[1] KyOpskoea E.C. O MEHTaNBHBIX pernpe3eHTanusX. /Ipobremvl npedcmaeneHust
(penpezenmayuu) 6 szvike. Tunvi u gopmamol 3nanuil: co. Hayy. mp. Mocksa,
Diinoc, 2007, ¢. 13-28.

[2] KnemmkoBa T.A.  JIMHTBHCTHYECKHE  METapelpe3eHTalMd  Kak  CI0cod
OOBEKTHBAIMM METAKOTHUTHUBHBIX TporeccoB. KOTHUTHUBHBIE HCCIICAOBAHUS
s3BIKA. Mccnedosanue nosnasamenvHuix npoyeccos 6 sasvike. Tambos, U3n-Bo
Tam0boB. roc. ya-Ta uMm. I".P. lep:xaBuna, 2009, Beim. V, ¢. 57-70.

[3] Sperber D. Metarepresentation in an Evolutionary Perspective. Metarepresenta-
tions: a Multidisciplinary Perspective. Oxford, Oxford University Press, 2000,
p. 117-137.

[4] Wilson D. Metarepresentation in Linguistic Communication. Metarepresenta-
tions: a Multidisciplinary Perspective. Oxford, Oxford University Press, 2000,
p. 389-410.

[5] HUneenko C.I'. Jlexcurxo-cunmakcuueckuii Cl068apb pycCcKO20 SI3bIKA. MoOenu
cnooicHonoouunennozo npeonodicenusi. Cankr-IlerepOypr, Msn-so PITIY um.
A.U. T'epuena, 2008, 437 c.

[6] Hayuonanvrwiii kopnyc pycckozo asvika. URL: http://www.ruscorpora.ru (nata
obpamenns 21.05.2014).

[7] British National Corpus. URL: http://www.natcorp.ox.ac.uk (mara obpameHus
21.05.2014).

[8] Cymumenko H.E. K Bompocy o comepkaHuw cjoBa: JIEKCUYECKOE U
rpaMMaTHYecKoe B CIOBE. Bzaumooleticmeue NeKCUKU U pamMmamuku 8 PyCCKOM
A3bIKe: NpobneMbl, Umoau U nepcnekmusbl: co. mamepuanos Bcepoc. Hayd. KOHG.

5


http://www.ruscorpora.ru/
http://www.natcorp.ox.ac.uk/

H.H. berowuykas

(21 oxm. — 4 mnosno. 2009 2). TambOoB, U3n-Bo TamOOB. roc. yH-Ta HM.
I'. P. JlepxaBuna, 2009, c. 28-32.

[9] IInotHukoBa A.M. MHO203HAUHOCMb PYCCKO20 21A20A.; KOZHUMUBHOE MOOeIU-
posaHue (Ha mamepuaie 2nazon08 COYyuaIbHuIx detcmeuil u omuowerul). Exa-
TepuHOypr, U3n-Bo Ypai. yH-Ta, 2006, 225 c.

Cratps nmoctymmia B pepakiuio 01.07.2015

CchUIKY Ha 3Ty CTaThiO IPOCUM O(OPMIISITH CIIETYIOLIMM 00pa3oM:

benommnkas H.H. Jlekcuko-cuHTakciyeckass KOOpJUHAIMS Kak MeXaHH3M (huKca-
LMK SI3BIKOM pedIIeKCUBHBIX NporieccoB. [ ymanumapnuiii 6ecmuuk, 2015, e, 10. URL:
http://hmbul.ru/catalog/edu/phil/307.html

Besomunkass Haranus HukonaeBHa — kaHA. QUIION. HayK, 3aBeAyIOMIas Kadempoit
AQHTTIMHCKOTO s3bIKa JUII TyMaHWTapHbIX HampaBiaeHHd noarotoBkn CADY uwm.
M.B. JlomonocoBa. Cdepa HaydHBIX HHTEPECOB: KOMMYHHKATUBHBIA CHHTAKCHC, TEOPHS
pEUeBbIX JKaHPOB, KOTHUTHBHAS JIMHTBHCTHKA. e-mail: n.lenina@mail.ru



http://hmbul.ru/catalog/edu/phil/307.html
mailto:n.lenina@mail.ru

Jlexcuko-cunmaxcuueckas Koopduﬂaz/;uﬂ KAaK MexaHu3m d)chauuu A3bIKOM...

Lexico-syntactical coordination as a language mechanism

to express reflexion processes

© N.N. Beloshitskaya

Institute of Philology and Intercultural Communication, Northern (Arctic) Federal
University (NARFU named after M.V. Lomonosov), Arkhangelsk, 163002, Russia

The article examines the phenomenon of lexico-syntactical coordination (LSC) as a
mechanism of developing language models for fixing reflexion processes. We analyze
confirming-interrogative question model as a particular example of suchlike models. It is
a type of mental pattern. The process of LSC analysis is determined by the integral ap-
proach to knowledge usage which implies the impossibility of considering semantics and
pragmatics separately. The meaning of the construction developed by the LSC mecha-
nism is a conceptual design governing correlation of the language unit with the reality.

Keywords: lexico-syntactical coordination, metarepresentation, confirming-interrogative
construction, mental predicates.
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